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Wetsvoorstel tot invoeging van een
artikel 470ter in het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992, met het
oog op een regelmatige doorstorting
van belastinggelden naar de gemeen-
ten

Proposition de loi insérant un
article 470ter dans le Code des impôts
sur les revenus 1992 en vue de
permettre le versement régulier du
produit des taxes additionnelles aux
communes

(Ingediend door de heer Wouter Beke c.s.) (Déposée par M. Wouter Beke et consorts)

TOELICHTING DÉVELOPPEMENTS

Dit wetsvoorstel neemt, in aangepaste vorm, de
tekst over van het voorstel DOC 51 0227/001.

La présente proposition reprend, en l'adaptant, le
texte du doc. Chambre no 51 0227/001.

Overeenkomstig artikel 469 van het Wetboek van
de inkomstenbelastingen 1992 zijn de vestiging en
inning van de aanvullende belastingen op de perso-
nenbelasting ten bate van de gemeenten en de
agglomeraties der gemeenten opgedragen aan de
administratie der directe belastingen.

Conformément à l'article 469 du Code des impôts
sur les revenus 1992, l'établissement et la perception
au profit des communes et agglomérations de com-
munes des taxes additionnelles à l'impôt des personnes
physiques sont confiés à l'Administration des contri-
butions directes.

De opbrengsten worden doorgestort voor het einde
van de maand die volgt op die waarin de rechten
werden geïnd. De inningen en doorstortingen zijn
afhankelijk van de evolutie van de inkohieringswerk-
zaamheden. Dit brengt voor de gemeenten twee
belangrijke problemen met zich mee.

Le produit de ces taxes est versé avant la fin du
mois qui suit celui au cours duquel elles ont été
perçues. Les perceptions et les versements dépendent
de l'évolution des enrôlements. Cette dépendance pose
deux problèmes importants aux communes.

Vooreerst leidt het tot een wispelturigheid van de
maandelijkse ontvangsten : de gemeenten weten sinds
enkele jaren wel op welke dagen ze de maandelijkse
stortingen mogen verwachten, maar het bedrag ervan
is pas enkele dagen vooraf bekend. Dit bemoeilijkt het
voeren van een goed liquiditeitsbeleid.

En premier lieu, elle entraîne une variabilité des
recettes mensuelles : si les communes savent depuis
quelques années à quelles dates elles peuvent s'atten-
dre à ce que des versements mensuels soient effectués,
le montant de ces versements n'est connu que quelques
jours au préalable, ce qui complique la mise en œuvre
d'une bonne politique de liquidités.

Daarnaast maakt het huidige systeem de gemeente-
lijke ontvangsten afhankelijk van het inkohierings-
ritme. Dit betekent meteen ook dat de gemeenten de
financiële gevolgen dragen van vertragingen in de
inkohieringen. Daarenboven ontbreekt een financiële

En deuxième lieu, le système actuel rend les recettes
communales tributaires du rythme d'enrôlement. Cela
signifie donc que les communes doivent supporter les
conséquences financières des retards d'enrôlement. Il
n'existe en outre pas d'incitant financier visant à
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prikkel om de federale overheid aan te zetten tot een
snel inkohieringsritme.

stimuler l'autorité fédérale à procéder rapidement aux
enrôlements.

Sinds 2001 is er in het Vlaams Gewest een
voorschottensysteem actief met betrekking tot de
doorstorting van de opcentiemen op de onroerende
voorheffing, waardoor de gemeenten in de periode
juli-december per maand 1/6 van 95% van het in de
begroting opgenomen bedrag ontvangen. De afreke-
ning gebeurt in juli van het daaropvolgende jaar op
basis van de reële situatie eind mei.

Depuis 2001, un système d'avances est d'application
en Région flamande en ce qui concerne le versement
des centimes additionnels au précompte immobilier,
de sorte que les communes perçoivent chaque mois, au
cours de la période allant de juillet à décembre, 1/6e de
95% du montant inscrit au budget. Le décompte est
effectué au cours du mois de juillet de l'année suivante
sur la base de la situation réelle fin mai.

Dit systeem heeft de twee belangrijke problemen
die hierboven worden geschetst, verholpen.

Ce système a permis de remédier aux deux
problèmes importants évoqués ci-dessus.

Dit wetsvoorstel wil nu ook voor de doorstorting
van de aanvullende personenbelasting een voorschot-
tensysteem invoeren en houdt meer bepaald in dat
gedurende de eerste zes maanden een bedrag wordt
doorgestort gelijk aan 1/6 van het totaal aan vast-
gestelde rechten op 30 juni van het daaraan vooraf-
gaand jaar (n-1) met betrekking tot het aanslagjaar (n-
2). In oktober gebeurt een afrekening op basis van de
toestand eind september, zijnde 3 maand na de ultieme
inkohieringsdatum. De nadere regels worden door de
Koning bepaald.

La présente proposition de loi vise à instaurer
également un système d'avances pour le versement de
la taxe additionnelle à l'impôt des personnes physiques
et implique en particulier que soit versé, durant les six
premiers mois, un montant égal à un sixième du total
des droits constatés au 30 juin de l'année précédente
(n-1) en ce qui concerne l'exercice d'imposition (n-2).
Un décompte sera effectué en octobre sur la base de la
situation fin septembre, soit 3 mois après la date
ultime d'enrôlement. Les modalités seront fixées par le
Roi.

Wouter BEKE.
Hugo VANDENBERGHE.
Tony VAN PARYS.
Pol VAN DEN DRIESSCHE.
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WETSVOORSTEL PROPOSITION DE LOI

Artikel 1 Article 1er

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

La présente loi règle une matière visée à l'article 78
de la Constitution.

Art. 2 Art. 2

In het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992
wordt een artikel 470ter ingevoegd, luidende :

Un article 470ter, libellé comme suit, est inséré dans
le Code des impôts sur les revenus 1992 :

«Art. 470ter. — De opbrengst van de aanvullende
belastingen bedoeld in de artikelen 465 en 469,
verminderd met de korting vermeld in artikel 470, is
betaalbaar aan de agglomeraties en aan de gemeenten
voor het einde van de maand januari die volgt op het
jaar van hun inning.

«Art. 470ter.— Le produit des taxes additionnelles
visées aux articles 465 et 469, diminué de la remise
prévue à l'article 470, doit être versé aux aggloméra-
tions et aux communes avant la fin du mois de janvier
suivant l'année où les taxes ont été perçues.

Voor het einde van elk van de eerste zes maanden
van het jaar van inning van de opbrengst bedoeld in
het eerste lid, wordt een terugvorderbaar en renteloos
voorschot, gelijk aan één zesde van de rechten van
dezelfde aard vastgesteld op 30 juni van het voor-
laatste aanslagjaar, gestort aan de agglomeraties en aan
de gemeenten naar verhouding van hun respectieve
aandeel.

Avant la fin de chacun des six premiers mois de
l'année de perception du produit visé à l'alinéa 1er, une
avance récupérable et gratuite, égale à un sixième des
droits de même nature constatés au 30 juin de l'avant-
dernier exercice d'imposition, est versée aux agglo-
mérations et aux communes au prorata de leur quote-
part respective.

Wanneer het bedrag van de vastgestelde rechten die
nog niet zijn ingevorderd op 30 september van het jaar
van inning van de opbrengst bedoeld in het eerste lid
en het gedeelte van de op dezelfde datum verwezen-
lijkte ontvangsten op de vastgestelde rechten doen
blijken dat op 31 december van hetzelfde jaar de
opbrengst zal afwijken van het totaal van de maan-
delijkse voorschotten bepaald overeenkomstig het
tweede lid, gebeurt een afrekening in oktober.

Lorsqu'il ressort du montant des droits constatés,
mais non encore recouvrés au 30 septembre de l'année
de perception du produit visé à l'alinéa 1er, et de la
quotité de recettes perçue à la même date sur les droits
constatés qu'au 31 décembre de la même année, le
produit différera du total des avances mensuelles
fixées conformément à l'alinéa 2, il sera procédé à un
décompte en octobre.

De Koning bepaalt bij een besluit vastgesteld na
overleg in de Ministerraad, de nadere regels voor de
vaststelling van de afrekening bedoeld in het derde
lid. ».

Le Roi fixe, par arrêté délibéré en Conseil des
ministres, les modalités relatives à l'établissement du
décompte visé à l'alinéa 3. »

Art. 3 Art. 3

Deze wet treedt in werking op 1 januari 2009. La présente loi entre en vigueur le 1er janvier 2009.

11 februari 2008. 11 février 2008.

Wouter BEKE.
Hugo VANDENBERGHE.
Tony VAN PARYS.
Pol VAN DEN DRIESSCHE.
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